
A hitel.
Két emberöltő mull el azóta, hogy meg

jelent Széchenyi István grófnak, a legnagyobb 
magyarnak, korszakot teremtő könyve, a 
»Hitel.« Látnoki hatalmával a lángelme meg
mutatta nekünk világosan a befutandó utat, 
melyre lépnünk kell, ha azt akarjuk, hogy 
kereskedelmünk, iparunk és közgazdaságunk 
általános fejlődésnek induljon s a kereske
delem és ipar tényezői hitelképesekké le
gyenek.

Abban az időben minden pangott A 
levegőben volt valami, érezte minden ember 
a közeledő változásokat ; a forradalom ki
törésében meglelték azután magyarázatát. 
A béke idején könnyebb a munka, bizto
sabb a pénz, olcsóbb a megélhetés, nagyobb 
az általános biztonság, mint akkor, mikor a 
láthatáron fellegek tornyosulnak, fellegek, 
melyek a fegyverek füsljéből gomolyogtak 
össze. —

Mikor Széchenyi gróf kiadta feltűnést 
keltő nagy munkáját s a levegő már forrott, 
érezhető volt az elkerülhetetlen ; és annál 
csodálatosabb, hogy tulajdonképen mégis a 
»Hitel« volt az. a mi megteremtette a hitelt.

A könyv megjelenése óla nem hiába 
leli el két emberöltő, meri a hitel általáno
sodon és csak ma ért el ahhoz a fokhoz.

a melyet Széchenyi elérni óhajtott. S két 
emberöltő, a mint nem halványította el Szé
chenyi örökkön élő emlékezetét, sőt kiélesi- 
tette körvonalait : úgy az ö munkájának a 
„Hitelének is minden betűjét bearanyozta, 
s ez a merész könyv a maga nagy gondola
tiva l még jobban világit, mint valaha.

Emlékezzünk csak vissza a múltra. Ma 
már panaszkodunk az óriási hitel ellen, 
melyet a külföldi gyárosok posztóikban, dísz
műáruikban. kiváló találmányaikban milliókra 
menő összegig akarnak reánk ruházni. Ka
puinkon, nyitott sorompóinkon ezrével és 
ezrével hozzák be a különféle tárgyakat, 
melyeket itt a legbiztosabban vélnek elhe
lyezni. S mi a nagy bizalom, a nagy hitel 
alatt sokszor feljajdulunk : „Hála neked Uram 
Isten ! de talán egy kicsit sok is a jóból!“

És hogyan volt azelőtt, a negyven- 
nyolczas évek előtt és mindjárt utánuk V 
A hitelt akkor Magyarországban úgy szólván 
csak híréből ismerték.

Mily kereskedőnek kellett lennie annak, 
a ki néhány láda importált árul kaphatott! 
Milyen szenzátiót keltett, például egy magyar 
ezégnek Parisból érkezett küldeménye!

És ma, az általános hitel folytán, oda 
jutottunk, hogy a külföldi gyáros szívesen 
adja, sőt lukmálja reál k versenyképes áruit, 
mi fényesen jellemzi hitelképességünk nagy

ságái, mit még fényesebbik* jelez aS-^^kö- 
rülmény. hogy a külföld nem csak^áruival, 
nem csak gyártmányaival gra^itáí' ide, ha
nem tőkéjével, pénzével is.

Ugyanis mit látunk ? Mit tapasztalha
tunk egy-két évtized óta ? A magyar pénz
viszonyok örvendetes javulását, a magyar 
pénzértékének folytonos növekedését, mely
nek következtében a közgazdasági viszo
nyokban is egészséges állapot uralkodik, s 
ez csődité ide a külföldiek fölösleges tőké
jét. Hány, a magyar közgazdaság szempont
jából megbecsülhetetlen értékű, hazai uj 
iparvállalat, részvénytársaság köszönheti létre
jöttét a külföldi tőkének, annak, hogy ide
genek a milliókat magyar részvénypapirok 
bevásárlására és uj magyar vállalatok párt
fogására fordítják. Nem a legfényesebben 
jellemzi e ez a hitelképességünket és a kül
földnek belénk helyezett bizodalmát?

Igyekezzünk tehát úgy, hogy ezzel vissza 
ne éljünk. Az ország kereskedőihez és ipa
rosaihoz intézzük e meggondolt szavakat. 
Vigyázniok kell kereskedőinknek és iparosa
inknak arra. hogy az önként kínálkozó hi- 
lell ne túlságos mértékben vegyék /igénybe, 
bár erre a hiteladó hajlandó volna is ; ha
nem csak addig bocsátkozzék a hitel-igény 
bevételébe, mig az neki kamatokat hoz. 
Felesleges áru, melyen egyhamar túl nem

T  Á R C Z A.
Csányi László emlékezete.

Barcza László beszéde 1897. okt. 10.-én.

M éltóságos fő ispán u r !
M élyen  lis z té it ünnep lő  közönség!
M a  C sányi László  vértanú  h a lá lán a k  é v fo r

dulóján a fő ispán u r ö m éltóságának elnöksége 
a la tl k ik ü ld ő it m egyei b izottság és a tisz te lt ün
neplő közönség a z é rt je le n t meg, hogy a várm egye  
h atáro zatán a k  hálás kegyelette l eleget tegyen. S 
m iután a m e g ta rto tt is len ilisz te le ten . buzgó im át 
rebegtünk a h a zá é rt k iszenvedett nagy hazafi lelki 
üdvéért, az e m lé k tá b lá t ünnepélyesen á tad ju k  
rendeltetésének. —

E zennel te ljes ítjü k  teh át m egbíza tásunkat, 
s á tad juk az it t  e lh e lye ze tt e m lé k tá b lá t rende lte 
tésének, hogy hirdesse m in d en ko r Zalavárm eg ye  
azon há lás  kegyeletét, am e llye l a hazaszere tet v é r
tanúja irá n t  v ise lte tik , s hogy legyen dísze e 
háznak ! —

És am id ő n  e ház tu la jdonos u rának  gróf 
B atthyány P ál Ö m éltóságának köszönetét m ondunk  
azért, hogy ezen emléktábla fe lá llítás á t szívesen 
fogadta, azza l a hazafias kéréssel ad juk á t neki. 
hogy ő is osztozván  a mi kegyeletünkben, hazafiui 
szeretette l ő rizze , gondozza, és ta rtsa  azt meg 
épségben.

M éltóságos Főispán U r  !
M élyen tis z te lt ünnep lő  közönség l
Ezen házban , m elyet m ost em léktáb láva l je 

lö ltünk meg, s zü le te tt 1790-ben  Csányi László. 
Születésének h ó n a p já t és n a p já t —  n csányi an y a
könyvek tűzvészben e lpusztu lván  —  a legszorgo
sabb ku ta tás  m e lle tt  sein s ike rü lt k ipuhato ln i.

I t t  á l l t  bölcsője, m elynél a szabadság nem 
tő je ő t »a szabadság, egyenlőség és testvériség«  
bajnokává, m ajd  a hazaszere te t hősévé és vé rta n ú 
já v á  av a tta .

É lete , m ely hazánk legküzdelm esebb k o r
szakába esett, valódi m in tak ép e  az igaz hazafi 
életének. H a  va la k irő l, úgy ró la  e lm o n d h a iju k , 
hogy nem m agának, hanem  h azá ján ak  é lt  és azért 
ha lt meg.

T a n u lm á n y a in a k  befe jeztéve l, ugym ind azon  
időben az előkelő  nemesség szokása volt, ka tona  
le tt. A hadügyi le v é ltá r ad a ta i sze rin t 1813. au 
gusztus tö -á n  lépett be az 5  szám ú K adetzky  
huszár ezredbe m in t hadnagy. 181 4 — 1815 -b en  
ré sztve tt a nápoly i h a d já ra tb a n . 1818 jú liu sb an  
főhadnagyi ranggal q u ie tá lt, de ka tona i m a g a ta r
tását és szellem ét egész életén á t  m eg ta rto tta .

H uszonnyolcz éves korában  m eg vá lt a ka 
tonaságtól Csányon te le p e d e tt meg. it t  gazdálko
d o tt és Z a lav árm eg ye  tá b la b irá já v á  le tt. Ezen idő
től a m egyei közéletben e lőke lő  szerepet v itt. az 
akkori m egyei gyűléseken egész 1 8 45 -ig  m ajdnem  
m indig  je le n  vo lt. A m egyei közéletben  vele egy 
időben szerepeltek : Deák A n ta l, H erte len d y  György, 
H otka József, K erkáp o ly  Is tv án . C sillag  Lajos, kik  
a m egyének nagyérdem ű a lisp án ja i is vo ltak . Deák 
Ferencz. za la b éri H o rváth  János. K isfa lud y S ándor 
koszorús kö ltőnk és még sok je les  tehetségű fia 
várm egyénknek.

Azon időben a vá rm egyék vo ltak  a p o litika i 
élet kö zp o n tja i és az ország fo lytonosan védelm é
re szoruló  jo g a in ak  és a lk o tm á n y á n a k  legerősebb  
oszlopai, ezek v á la szto tták  és u tasítással e llá tv a  
küldték a követeket az országgyűlésre.

A franczin  fo rrad a lo m  és a nap ó leon i nagy 
háborúk leza jlása után  a bécsi ko rm án yn a k  tö re k 
vése ta lán  erősebb vo lt m in t va lah a , hogy M a g y a r- ,

országot o sz trák  ta rto m á n n y á  tegye és ősi sza b a d 
ságától m egfossza. E tö rekvés legfőképpen a m e
gyék e llen á llásán  tö r t meg. Zalnm egyében C sányi 
László  m ind ig  a  haladási és re fo rm  p á rt első ve
zérei közé ta rto zo tt. A z a lko tm án y , függetlenség, 
szólás szabadság m inden  kérdésénét, —  ő t je l le m 
zően k a rd já ra  tám aszkodva , —  szenvedélyes és 
lelkes szónok la to t ta rto tt . Z a lam eg yének  1837. 
szep tem ber 25 -én  ta r to tt  kögyülésén m o n d o tt h a z a 
fias beszéde m a jd n em  »nota pert« hozo tt a fe jére. 
Ugyanis Za lam eg ye  m á r előző közgyűlésén e lh a tá 
rozta , hogy a többi várm egyével egyezően k ü ld ö tt
séget kü ld  Pozsonyba, m ely a m egyei kü ldöttségek  
közös m egállapodása u tán egyenesen Bécsbe m en 
jen  a k irá ly h o z  pan asza ik  és kéréseik előadása  
végeit. —

P an aszu k és sére lm ük sok volt, m e r t az 
18 32— 3(»-iki országx ülés berekesztése u tán  m eg
ú ju lt e rővel következtek  a k ísérle tek  a szabade lvű  
nem zeti irán y  e lfo jtásá ra .

A nem zet nagy tehetségű vezére it p o litik a i 
perekkel ig yekeztek e ln ém íta n i.

W esse lényi e llen  n o ta -p e rt in d íto tta k , a  m e l
le tte  fák lyás zenével tü n te tő  ifjúság szónokát, L o -  
vassy L ászló t, m a jd  1837. m ájus 4 -én  KosStyth 
Lajost elfo g ták , m ely k é n y u ra lm i e ljá rá s  ellen , a 
m egyénk közgyűlésein heves szónoklatok m o n d atta k .

Z a lam eg ye  1837. szep tem ber 2 5 -é n  ta r to tt  
közgyűlésén a m egyei küldöttségek összejövete lét 
e lt iltó  k ir . in téző  levél fe lo lva s ta tv án , e llene  a 
szónokok egész sora szó la lt fe l: D eák Ferencz, 
za la b éri H o rv á th  János, H erte lend y  K á ro ly , Inkey  
Im re , Dőry Im re  és C sányi László . C sányi László  
kü lönösen  szenvedélyes beszédben v ita tta  a  re n 
delet tö rvényte lenség ét és in d ítvá n yo zta , hogy a  
küldöttségek e re n d e le t d ac zára  is össze jö jje n e k .

(Folyt, köv.)



adhatni s csak helyet foglal el az üzletek
ben, holt tőkét képezve, a mely nem kama
toz ; megölőfe a kereskedők biztos alapjának 
és jólétének, bármily hosszú is az a ter
minus, amikorra az áru pénzértékének kifi
zetését kitűzték. A hitel igénybe vétele tör
ténjék mértékkel és okosan. Gonooljanak 
arra, akik igénybe veszik, hogy ez a hitel 
nem egyéb, mint a bizalom folytán kezelé
sül reájuk bizott tőke, melylyel visszaélniők 
nem szabad, és kiki csak annyi tőkét vállal
jon el, a mekkorát gyümölcsözőleg bir ke
zelni. —

Mert valljuk be azt is, hogy a kereske
dőknek bizony nagy százaléka mond csődöt 
événte, vagy legalább is fizetés képtelenné 
lesz. S mi ennek oka leginkább ? Nyugodt 
lélekkel állíthatjuk, hogy legtöbbnél az ész
szerűden, oktalan gazdálkodás az. a mely 
leginkább a hitel igénybevételével nyilvánul.

Pedig a hitel veszedelmes fegyver is ( 
egyúttal, melylyel nem szabad játszani. A i 
hitelképesség gazdaggá teheti számtalan j
derék iparosainkat, kereskedőinket, a hitel 
tönkre és koldusokká tehet csinos tőkévelj 
biró czégeket. Attól függ, miként és meddig; 
vesszük igénybe azt.

Épp azért még egyrészt örüljünk, hogy 
a nagy Széchenyi álma ily szép valóra vált, 
de legyünk óvatosak, nehogy elveszítsük 
lábunk alól a talajt. Mert ha azt elveszítjük, 
akkor kész a veszedelem : a pangás meg
szünteti évtizedek üdvös munkáját és alko
tását, hatalmasan megrendíti azt, a mirej 
nemzetünknek feltétlenül szüksége van, —  i 
az általánossá vált hitelképességet.

Ha pedig ez bekövetkeznék, az ország 
el volna zárva a közgazdasági előhaladástól 
és a jóléttől.

A kisdedóvó egyesület iilakulása.
A városunk közművelődésében oly fontos 

s élénk szerepet játszó kisdedóvó-egyesület 
a múlt héten tartotta 5-dik alakulását.

Miután a tagok gyűjtése befejeztetett, e 
hó 17-én gyűltek össze az uj tagok az egye
sületnek létesítése óta fáradhatatlan elnöke, 
Ziegler Kálmán kir. közjegyző elnöklése 
mellett, hogy újból alakuljanak s hogy az 
egyesületi működést újabb három esztendőre 
megkezdjék.

A gyűlés lefolyásáról értesültségünk a 
következő :

A gyűlés határozatképes voltának kon- 
statálása és annak megnyitása után, tudo
másul vette a közgyűlés a számvizsgáló bi
zottságnak Alszeghy Alajos által fölolvasott 
jelentését s ennek alapján elnök indítványá
ra Pólyák Mátyás gondnoknak a fölment
vényt megadta, sőt az egyesület ügyeinek 
szorgalmas és odaadó ellátásáért neki jegy
zőkönyvi köszönetét is mondott.

Az egyesület vagyona ez idő szerint 
3559 frt. 59 krt. tesz ki, melyből alapítvá
nyokra 3500 frt esik. A tavalyi bevétel 994 
frt 81 kr., a kiadás 930 frt. s igv a szapo
rodás 64 frt. 66 krra rúg.

Miután elnök jelenti, hogy az ujonan 
alakult egyesületnek 82 rendes és 3 alapitó 
tagja van, az alapszabályok értelmében úgy 
a maga. mint tiszttársai nevében viselt tiszt
ségekről való lemondást bejelenti.

Elnöknek a jelenvoltak nagy lelkese
déssel újból Ziegler Kálmánt választják meg 
egyhangúlag. Kihivatkozva sokoldalú elfog

laltságára, nem igen hajlandó ugyan elfo
gadni az elnökséget, de ki nem térhetvén 
az általános lelkesedés megnyilatkozása elől, 
egy évre mégis elvállalja a tisztséget, mely 
kijelentését a közgyűlés éljenzéssel fogadta. | 

A többi választások szintén közfelkiál
tással következőleg ejtettek meg :

Alelnök B e r n y á k  Károlyné, titkár 
Z r í n y i  Károly, jegyző D e k k e  rt Józsefné. 
gondnok P ó l y á k  Mátyás, orvos S< hwai  z 
Albert dr., ügyvéd W o 11 á k Rezső ;

a választmány tagjai : Hirschman Leoné, 
Hirsehman Lujza, dr. Krasovecz Ignáczné, 
Pálya Mihályné, Rhédey Ferenczné, Wollák 
Rezsőné, Ziegler Kálmánné, Alszeghy Alajos. 
Gráner Miksa. Molnár Elek, Margitai Józseí.; 
Probszt Ferencz, Szeiverth Antal ;

számvizsgálók : Hirschman Adolf. Ihor- 
day János, Jeney Gusztáv, póttag Polesin- 
szky Emil.

Az elnökség fölhatalmaztatik, hogy a 
költségvetés összeállításával a szokásos kér
vényt az államsegélyért teijeszsze föl.

Az óvöegyesület ez év elején folyamo
dott a kormányhoz, hogy a város külső te
rületén államköltségen egy fiók-óvodát állít
son föl. A kormány értesítette ebbeli kész
ségéről az egyesületet, de csak akkor haj
landó a fölállítást megfontolása tárgyává tenni, 
ha a város az intézet elhelyezéséről gondos
kodik. A közgyűlés hozzájárul a miniszter 
propoziczióihoz. megbízza a választmányt, 
hogy e tárgyban a szükséges előmunkálato
kat megtegye, lépjen érintkezésbe úgy a 
várossal mint a kormánynyal. hogy a fiók- 
intézet lehetőleg még a jövő tavaszszal már 
fölállítható legyen.

K Ü L Ö N F É L É K.

—  A Zalamegyei ált. tanítótestület
nagykanizsai járási köre tartja ez évi őszi 
közgyűlését f. é. november hó ll-én (csü
törtökön) d. e. 9 órakor Nagy-Kanizsán a 
községi polgári iskola rajztermében.

A polgári iskola építése teljes folyamat
ban van. Az alapozási munkálatok kezde
tüket vették s a munkások egész raja ott 
serénykedik, hogy a kedvező idő fölhasz
nálásával az épület még az őszszel tető alá 
kerüljön.

—  Áthelyezések. A zalaegerszegi m. 
kir. pénzügy igazgatóság Németh József Csák
tornyái szemlészt Letenyére, Babies József 
szemlészt Letenyéről Csáktornyára s Tepes 
Károly stridói szemlészt Nagy-Kanizsára he. 
lyezte át.

—  Áthelyezés és kinevezés. Laski Jó
zsef helybeli posta- és távirda-gyakornok 

! Nagy-Kanizsára helyeztetett át, helyébe Kul
csár József neveztetett ki gyakornoknak.

—  Állatforgalmunk korlátozása. A föld- 
művelési miniszter közzétett rendelete sze
rint a cs. kir. osztrák belügyminiszter, ser
tésvész miatt, a sertések bevitelét Ausztria 
ba. október 20-tól kezdve, többek között 
Zalamegye területéről is betiltotta.

Bélyegmentes vásári kérvények. A 
kereskedelemügyi miniszter folyó évi 52.203 

I számú rendelete szerint a vásárok álhelye- 
;zése és pótvásárok engedélyezése tárgyában 
a községek részéről benyújtandó kérvények 
és ezek mellékletei is bélyegmentesek.

A Muraszombati járási általános 
tanító-testület kebelében alakult »Magya
rosító és közművelődési szakosztálya« f. é- 
október hó 28-án délelőtt 10 órakor Mura
szombatban az áll. iskolában közgyűlést tart.

BÚCSÚSZÓ. Mindazon t. ismeroseim- 
' nek és barátaimnak kiktől személyesen el 
nem búcsúzhattam, ez utón mondok »Isten 
hozzád «-ot. P u I a i O t t  ó.

—  Hivatalos vizsgálatok. Folyó hó 16. i 
Háry István dr. megyei főorvos. Zala-Eger- 
szegről, a lefolyt hét elején Tóth László 
törvényszéki elnök Nagy-Kanizsáról hivatalos 
eljárásban Csáktornyán időztek. Az első a 
helybeli gyógyszertárt, az utóbbi az itteni kir. 
járásbíróságot tette vizsgálata tárgyává.

—  Véglegesítés. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Nagy Károly Csák
tornyái áll. tanitóképző-intézeti rendes tanárt 
állásában véglegesítette.

—  A nöegyesület gyűlése. A helybeli 
nőegyesület Bernyák Károlyné elnöklete alatt 
gyűlést tartott okt. 15-én. Az időközben se
gélyért folyamodók kérvényeinek kedvező el
intézése után az egyesület gondnoka Ben- 
csák Sztana jelenti, hogy karácsonyi segé
lyezésre közel 100 frt. marad meg az egye
sület vagyonából. A gyűlés határozata sze
rint az egyesület ez összeget kikerekiti s 
ebből 50 frtot a szegény tanulóknak lábbeli 
beszerzésére fordít. —  Folytatólag elhatározta 
a gyűlés, hogy az egyesület czéljaira mulat
ságot vagy hangversenyt rendez. A rende
zésre Alszeghy Alajos polg. isk. tanárt kérik 
fel, ki mellé rendező bizottság alakul meg 
az egyesület tagjai közül. —  Az egyesület 
tagjainak szaporítása czéljából uj aláírásokat 
gyűjt az elnökség A gyűjtésre az elnök és 
Kollarits Mihályné vállalkoznak. Végül 
elhatározta a választmány, hogy a Festetich 
Jenő gróf által az egyesületnek adományo
zott 30 frtot a rendelkezési alaphoz csatolja.

Áthelyezés. A vallás- és közokl.-ügyi 
m. kir. miniszter Kossich Ilona tanítónőt a 
stridói áll. elemi népiskolához helyezte ál.

Áthelyezés. A déli-vasul vezérigazgató
sága Hauck István barcsi vasúti tisztviselőt 
hasonló minőségben Csáktornyára helyezte át.

Meghívó a nagy-kanizsai irodalmi és 
művészeti körnek a felső templom újjáépí
tési költségeire és saját alapja javára ren
dezendő F e I o I v a s á s a i r a. A felolvasások 
folyó évi október 24-én. november 7-én és 
21-én. december 5-én és 19-én d. u. lél 4 
órakor tartatnak a városháza nagytermében. 
A belépőjegy ára cgy-egy felolvasásra sze
mélyenként 30 kr.. mind az öt felolvasásra 
egyszerre váltva l frt. 20 kr.

Népesedési statisztika. S z ü l e t t e k :  
Lesznyák József. Vidovecz János. Poszmodi 
Ferencz. Medved György, Horváth Ferencz. 
Novák Mária, Toplek Anna, Hamis Ilona, 
Meskó György. Deutsch Olga, Istvánovics 
György. Gráh Ilona, Vollovics Rezső. Gori- 
csanecz István, Balogh Andor. Toplek Mária, 
Leszkovecz Margit, Zebecz János, Vidovics 
György, Dvorscsák György, Patafta Magdolna; 
—  M e g h a l t a k  . Krislofics Francziska(25n.) 
Csucsek Mátyás (31/, év ). Fodor János(3h) 
Jankovics Mária (4 h.), őzv. Pintariča Fló
riánná (80 é.). Czár Teréz (18 h.), Zadra- 
vecz Rozália (7 h.) Lobi Sándor (37 é.) 
Hamis Ilona (7 n.). Leszkovecz Margit (8 n ). 
Kovács Istvánná (25 é.), Zebecz János ((> n.). 
Kolmánics Iván (V, é.), Antal F e r e n c z n é  
(75 é.), Vük Magda (9 h.), Meskó István 
(28 é.), özv. Verbanecz lmréné (72 é.).
H á z á s  s á g o t  k ö t ö t t e k :  Sípos József és 
Koltai Mária. Révész Imre és Piket Fran
cziska, Dokler István és özv. Pergel* Antal né. 
Kukovecz Antal és Poszavecz Mária, Cornpó



Andor és Rosenberg Anna, Králl Mátyás és 
Radics Rozália, Svoboda Antal és Godina 
Etelka, Horváth Imre és Lehár Mária.

Csáktornya költségvetése. 1898-raa) 
R e v é t e 1 : Pénztári maradvány 1386 frt 
17 kr., házbér 2396 frt. Zrínyi szálló hátra
lékos vételárának kamata 450 frt, haszon
bér a helypénzszedési jog után 857 frt, a 
regále kötvények kamatai 11002 frt 48 kr., 
községi közmunka váltság és hátralék 1316 
frt 46 kr., legelőpótlék és hátralék 943 frt 
66 kr., marhavágatási dij 1600 frt, községi 
pótlék hátralék 3200 frt, rendkívüli bevétel 
1000 frt. italmérés és fogyasztás után 19500 
frt, különféle czimeken 1848 frt, előirány
zott bevélel 51*874 frt 84 kr. —  b) K i a d á s :  
a városbiró és többi tisztviselő lizetése 3390 
frt, rendőrség fizetése, lakbére és ruházata 
1960 frt, szolgák és örök 1225 frt, bába 
60 frt, irodai felszerelés, útiköltség 530 frt, 
az iroda kivilágítása 180 frt, a város kivi
lágítása 2564 frt, szegények segélyzésére 
1300 frt, épületek fentartása 1000 frt, adó 
és egyenértéki illeték 2815 frt 49 kr., 50 
ezer frtos kölcsön tört. részi. 2896 frt. 10 
kr.. utak, hidak, csatornák 1000 frt, szépítő 
egyletnek 60Ö frt, kórházi alapra 300 frt. 
hátralék a korházi alapra 3200 frt. fogyasz
tási adó 19000 frt. népiskola 9017 frt 27 
kr., képezde fölépítésére 1000 frt, iparisko
lára 559 frt. különféle czimeken kisebb ki
adások 1647 frt 45 kr.. előirányzott kiadás 
54244 frt 26 kr. Szembeállítva a bevételt 
és a kiadást, mutatkozik 2.369 frt 42 kr. 
hiány.

—  Az uj postai értékjegyek. A mint 
illetékes forrásból értesülünk, koronaértékre 
átszámított uj postai értékjegyeket hoz a 
kereskedelmi miniszter forgalomba a jövő 
év kezdetén. Ezzel kapcsolatban több rend
beli más fontos reform is életbelép a postai 
szállít tás terén. A közönséges levelezőlapok 
postadija újévtől kezdve az eddigi két kraj- 
czár helyett öt fillér lesz s a posta szállít
mányok egyéb nemeivel, hir szerint az aján
lott levelek portójánál is áremelések lesznek, 
a melyek összeségétől a kereskedelmi kor
mány a postai bevételek jelentékeny 4-500.000 
forintnyi emelkedését várja. A jövő évi álla
mi költségvetésnek előirányzásánál már szá
mításba is vették a postai porlódijak eme
léséből remélt eme bevételi többletet. Az 
osztrák kormány koronaértékben való szá
mításával megelőzte kormányunkat. A becsi 
hivatalos újság ugyanis a napokban tette 
közzé az uj okiratbélyegekre vonatkozó mi
niszteri rendeletet. E szerint 1898. január 
1-jén uj koronaértékü bélyegeket hoznak 
forgalomba. Ezek a bélyegek 35-félék és pe
dig 26 filléres jegyű. 15 pedig koronás. A 
vékony, átlátszó papírra nyomtatott bélyegek 
körül a koronások 41 milliméter magasak 
és 31 milliméter szélesek. A jelenleg torga- 
lomba levő bélyegjegyek 1898. febrár 28-tól 
kezdve végleg forgalmon kívül helyeztetnek.

—  Halálos elgázolás Közel az ország 
határához, a déli vasút pályatestén, szeren
csétlenség történt a lefolyt hét héttőjén, mely 
egv 78 éves embernek oltotta ki életét. Me- 
szarics Jakab a neve az áldozatnak. Emlí
tett napon reggel 8 óra 18 perczkor keresz
tül akart menni az 57*6 kim. jelző mellett 
Dráva-Vásárhely és Dúshegy között a tölté
sen. a mikor az arra robogó tehervonat alá 
került, mely fejét szétzúzta. A sérülés föl
tétlenül halálos volt. A közigazg. részéről 
Wolf Béla dr. vasúti orvos bonczolása alap
ján konstatáltatok h o gy  felelősség a szeren
csétlenség megtörténtéért senkit se terhel, s

hogy az kizárólag az áldozat vigyázatlansá
gából eredt. Az elgázolt foglalkozására nézve 
koldus volt s nemcsak hallása, de látása 
is fogyatékos volt.

—  Égiháboru. A szüret alatt jobbra 
fordult őszi idő verőfényének megint vége 
kan. A derült, kellemes, meleg napokat gya- 
vori köd váltotta föl, majd szerdán délután
siirü esőfelhők tornyosultak, melyekből este
felé valóságos nyári záporeső szakadt ránk. 
Villámlott. dörgött is akár csak a legnagyobb 
melegben. Azóta többször csöndes eső áz
tatja a földet, mely a hőmérsékletet ismét 
tetemesen lehütötte.

Lapunk inai számához a helybeli 
t. előfizetőink részére a in. kir. szab. 
osztálysorsjáték tervezete van mellé
kelve. Sorsjegyek kaphatók Fischel 
Fülöp (Strausz Sándor) könyvkeres
kedésében Csá ktornyá n.

Az * Osztálysorsjáték < a gyű jtők és sorsjegy- 
e lárus itók  pénzügyi szakorganum a, m ely szákszei ü 
ezikkek m e lle tt az országban fo rgalom ban  levő  
összes sorsjegyek húzása it is köz li —  fennállása  
ó ta  m in t né lkü lözhete tlen  ú tm u ta tó ja  és o k ta tó ja , 
különösen azok részére beb izonyult, a k ik  a m. 
k ir. szab. osztály sorsjáték sorsjegyeinek e lá ru s itá -  
sával fog la lkoznak . E zen k itünően  szerkeszte tt lap  
utolsó szám ához m ellé ke lve  van a »gyorsnyere
m ény jegyzék m in tá ja , a m elye t az »O sztá lysors
já té k«  előfizető i, a m . k ir . szab. osztá lysors já ték  
húzásai a la tt és pedig m á r  egy ó ráva l a m eg e jte tt 
húzás után  n ap onta  ingyen kap ják . N em  csak az, 
hogy ezen la p ra  va ló  előfizetése, m inden  m ás sor
solási tudósító t feleslegessé tesz, hanem  az »Osz
tály sorsjáték« e lőfizető i még azon kedvezm ényben  
is részesülnek, hogy a m inden e lá ru s ító ra  n é lkü 
lözhetetlen  n yerem én yjegyzéket ingyen kap ják , 
m ely nem előlizetok részérő l be nem  szerezhető. 
Ezen lap előfizetési á ra  I évre 3  frt, 1 fél évre  
'1 fr t. Szerkesztőség és k ia d ó h iv a ta l: B udapest V ., 
Sas-u. 1.

Általánosan tudott dolog, hogy m indennem ű  
köhögés és tüdőbajnál a csukam ájo la j az egyedüli 
és biztos szer, m e lye t az orvosi ka r különösen  
azóta kezd ism ét a gyakorla tba  bevenni, am ió ta  
Z o ltá n  B é la  fővárosi gyógyszerész a m á r m inden  
gyógyszertárban kap h ató  teljesen szag és iz nél
kü li Z o ltá n -fé le  cs u k a m á jo la jt fo rgalom ba hozta .

Dr. Major Ferencz orsz. képviselő, vo lt tiszti 
főorvos így ir  az Á cs-fé le  p ilu lák ró l. »Az Á cs-fé le  
C ascara -sagrada  p ilu lá k k a l huzam osabb k ísé rle te 
ket te ttem  s azo kat b á tra n  sorozom  a legkitűnőbb  
hatású szerek közé, sőt sok tek in te tben  m inden  
m ás szerek fö lö tt e lőnybe helyezem  stb . D r. M a jo r  
Ferencz s. k. —  »Jó h írnevének örvendő V a s m a n -  
gan peptonat-labdaesaibó l kérek ism ét egy p a t ie n -  
sem  részére stb. C sik-G yim es, 1S96. szept. 1.-én. 
K ivá ló  tiszte lette l d r. Hűek G éza s. k.« (S z á m ta 
lan ily  levé l.)

C S A R N O K .

L ő g r á d v á r  a.
(E lég ia .)

A szellem  lenge szárnya in , hom ályos m ú ltb a  
révedek,

S le tű n t em léke in , e lm é láz ik  le lkem .
Fo jtó  köd ül a vén időn s oly gyarlók a 

fö ldi szem ek 1 . . .
De im ! . . i t t  a varázs . . s a k á rp it  fe llebben  
K á p rá z ta tó  szinpom pa, fény sugárzik m indenünnen

szét,
M in ő t a képzelem  te re m t, de lény —  s o h a l 
C sak tünde, áb rándo s világ, csalóka kép, 

bizton hinnéd.
A m ely m egejt s ko rán  m egássa sírodat.

Egy s ivá r béreznek zöld  o rm á n , sud ár-to ro n y  
m agasba néz,

S zem em be néz a szép, a csábos, büszke vár. 
Lelkem b en  él a la k ja  még ; a dóm , m it meg nem  

tö rte  a vész,

S a m it a ra n y n y a l h in t be a ke lő  sugár . . .
A zúgó D rá v a  h ab ja i, suttogva le jtn e k  csendesen  
S a sz irtek  a jk ira  lágy csókot lehelnek.
Zászló  lobog a v á r fokán , a szellő rá zza  

kedvesen,
P a jzá n u l kergeti s perczig  se nyugszik meg . . .

—  De m ost m egcsörren a fegyver, a h a rc z i k ü r t
c s a tá ra  h iv  ;

S iv it a  sok golyó, pusztít, dúl a h a lá l.
Fenséges hév, a m ely h ev ít, a m e ly re  lángban

ég a szív  ;
S hol ádáz a küzdés, o tt b á tra n  s íkra  száll. 
A czé lk ard  villog szerteszét: horko l, tüszkö l a 

h arcz i m é n ;
A füstgom oly k á b í t ; ágyú böm böl, dörög,
Heves m inden  ro h am , de nem  tá g ít a h ivő  

keresztény . . .
H alá lhörgés h a llsz ik , . . . m á r veszve a tö rö k  . .

A z ellen  fű t ;  a rend  b o m lik ;  nyo m ukban  hősi 
leven ték  . . .

E lő l derék, v itéz, dicső Z r ín y in k  vágtat. 
N yusztp rém es kacagány v á l lá n ; nyakán  és forgó

já n  d rága  ék.
»E lő re !«  zúg, s m in t bérezi sas, száguld a had .
—  S m ost n ém a csendeség borong, az á ld o tt,

szen te lt ham va ko n  ;
A béke-geniusz leng á lm a ik  fe le tt.
A  hol dühöugött h a jd an án , az ö ldöklő  dcem o n —  

vakon,
K a lász h u llá m zik  o tt, s v ira sz t a kegyelet. —

—  De h a h ! . . . m i nesz z a v a r ja  m eg csendjét
a m éla  hűs é jn e k ?

N ehéz, sötét fá tyo l ta k a r ja  az eget.
Szendergő, m ély á lo m  b o ru l a t á j r a ! . . tán  m á r  

nem  élnek ? ! . . .
Huhog s csapongva já r  k u v ik  a ro m  fe le tt. 
Bugással kondul a harang , rezegve száll e l bús 

h a n g ja ;
Csörög, zörög, zizeg m in den  fa hervad ó , aszott 

lo m b ja  . . .
S felhők mögül k ib ú j' egy szende holdsugár . .

M egnépesül az om ladék , a hold derengő fényinél. 
B izonyta lan  fé n yár zo m á n cza  m in d en ü tt . . . 
Szelíd, langyos szellő  közéig, nyo m ába s ze lle m 

gárda kél . . .
K o p ár rögön, véres m ezőn, ta n y á t o tt üt.
H a lván y , sápadt á b rá za tu k . ha lá lcsók ég az 

a jkako n  ;
Lépésük halk . m ik é n t a röpke ae theré .
A liljo m lú g a  keb lükön ze p h irké n t függ, de 

vak ítón  . . .
A had suhogva ro n t az o m ladék  felé . . .

M ik é n t a kéklő  oczeán, dörgő m o ra jja l ja jd u l fel, 
H a  készteti a bősz, vad. böm bölő  v i h a r :
A kkép  csattog, reng, dong a föld m időn, a gárda  

tá n e z ra  kél.
De lám  ! p irkad , dereng , s . . e ltü n  a sze llem kar.
—  B ib o rp a lá s t az ég iv é n ! dörögve zug a  k o r

szellem  szava :
» C s a tá ra i«  h o n fia k ! m agasztos, szent ü g y é rt!  
Buzogj te korcs m agyar, ha h iv az eszm e és az 

ős h a z a ;
S ha ke ll ne élj csupán, de ontsd a gyáva v é r t !«

S ha átkos zá p o rk én t ö m lik  re án k  az ellenség  
nyila ,

S ha e lfa ju lt nem ünk végsarja küzd csak m á r : 
N em  z á r  be még a sir, h a z á m  ! D icső honu nknak  

ke ll v i r u ln ia !
Mig Z r ín y i leng fe le tted , é l  r e m é n y s u g á r !

Fplelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:

(H A R G IT A I J Ó Z S E F  Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)



XIY. tečaj. Vu Čakovcu, 1897. 24-ga oktobra Broj 43.

Sve poš iljke  se tiču č  za d rža ja  
nov inah , naj se poš ilja ju  na 
m e Margitai Jožefa uredn ika  

vu Č akovec.

Izdateljstvo:
K n již a ra  F i s c h e l  F ilip o v a  
kam  se p red p la te  i obznane  

poš ilja ju .

M E D IIM IM IE
Predplatna cena je:

N a ce lo  le to  . . . .  4  f n  

N a  pol le la  . . . .  2 frt. 
N a  č e tv e r i le ta  . . .  I fi t

P o jed in i b ro ji koš ta jč  10  kr.

nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

I z la z i  s v a k i  t i je d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l ju .

O b zn an e  se poleg pogodbe 
1 fa l ra ču n a jo .

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. 1. d.

Govor minister predsednika.
Govor ministra-predsjednika baruna 

BáníTya, kojim je odgovoril na interpelaciju 
oblegata Julija Lukácsa vu sesiji zastup- 
ničke hiže zajedničkoga sabora o fiuman- 
skom pitanju, glasi vu célosti:

Štovano spravišče! Odgovarajuči na in-, 
terpellaciju zastupnika Lukácsa, prečtel bu- 
dem prvlje svega jednodušno želju magjar- 
ske i fiumanske regnikolarne deputacije od 
godine 1883. Ova veli, nek se včini sve, kaj 
se vu okviru zakona izpeljati dade, da se 
veze, koje vežu Magjarsku i Fiumu. Držim, 
da nam ova izjava ima biti vodilicom vu 
svim odredbama, koje se tiču Fiume (Pov- 
ladjivanje) i da ne valja sve, kaj je glede 
Fiume izbilo na javu. izrabiti vu političke, 
vu stranačke svrhe (Tako je), pak time po- 
vekšati potežkoče, koje, prčče uredjenje 
ili bar provizorno podržanje takozvanih fiu- 
manjskih odnošaja. Več od godine dan ovamo 
razpravlja se to pitanje na raznim mjestima 
i vu ranim krugovima, a da se nije zašlo,: 
dublje vu biče ovog pitanja, ter ga pojedinci 
nlsu promatrali s stanovišta netom pročitane 
želje magjarske i fiumanske regnikolarne 
deputacije od godine 1883. Visoka če liiža 
(spravišče) stoga pojmiti, da je pod tim okol- 
nostima vladi težko, da se ponovno izjavi, 
što s naglašenog stanovišča ne bi hasnilo

niti samoj stvari. Pokehdob sam se i onak 
več opetovano izjavil o fiumanskom pitanju,! 
oklčval (odgadjal) sam s toga razloga, da 
odgovorim na interpelaciju, stavljenu još vu 
juliušu toga Ijeta. Izjavljujem sasvim iskreno, 
da ne bi niti denes odgovarjal, kad ne bi 
zastupnik Lukács odlučno i —  po mojem 
nazoru —  nekaj suviše pretenzioznim tonom 
pozval bil predsjednika, da me sklone na 
odgovor. Pokehdob je anda to odlučno izkal 
i pokehdob je to moja dužnost, odgovoriti 
ču denes, prem da neznam, dali ču time 
poslužiti samoj stvari. (Tak je! na desnici.) 
Žalim, kaj gospon zastupnik denes nije 
nazočen.

Ali ne ču da odgovorim samo na stav
ljeno pitanje, nego ču se nekaj dublje vpus- 
titi vu stvar, da raztolnačim položaj i da 
kažem, kaj kani vlada, koja se havi tim pi
tanjem, za vezda včiniti, da se izprave ne
kih krivi nazori, jer je potrebno vu inte
resu same stvari, da se izprave. Kad bi se 
hotel ograničiti na sgoljnu interpelaciju, koja 
radi o popunjenju guvernerske stolice, mogel 
bi jako kratek biti. Interpelacija glasi naime: 
(čita poznatu interpelaciju zastupnika Júlia 
Lukácsa): Visoko pravišče; Bavil sam se, 
osobito prošlih godinah, trajno i obsežno 
fiumanskim pitanjem i fiutnamskom upravom, 
ali nišam primjetil, da bi praznina na sto
lici fiumanskog guvernera za upravu varasa 
Fiume i za položaj Fiume štetna bila. S

Z A B A V A

Sami od «ebe zvoneči zvonovi.
Bilo je 29-a Novembra 1378-e godine. 

Varas Prag u Českoj, drugač vesel, ležal je 
sad tu na Moldavi tih i žalostan. pak oko- 
prem je stoprv z večera bilo, vulice inače 
živahne, bile su prazne. Nigde nikoga bilo 
videti! Samo po kučah su još gorele svie- 
tiljke a u sobah su sedeli žalostni varaški 
Stanovniki. Sve se je danas držalo ozbiljno 
i na ničijem licu nije bilo videti smieha, te 
se le iz svakog lica kazala potištenost i ne- 
kakova zabrinuta žalost. Ah, bila je žalostna 
noč za Česku!

Cesar Karol IV, on pravi otac češke 
zemlje, ljubimac svih srdcah, ležal je gore 
u kraljevskoj palači na umoru. Liečnici, koji 
su okolo postolelje na smrt bolestnoga kralja 
stali’, su se svom stanovitostjum izjavil, da 
če smrtni angel ov hip dojti i dušu zinož- 
noga vladara pred tronuš božji odpeljati. U 
kraljevoj sobi je gorela samo jedna tanina 
lampica, za da prevelika svetlost umiraju- 
čemu bolestniku nepači, i baš to je žalostna 
čuvstva okolo stoječih još više povečavalo. 
Mučeč su u sobi okolo postelje stali velkaši 
zemlje, dočim su dieca umirajučega okolo

klečala i plakala. Umirajuč kralj im je još 
podielival műdre i hasnovite nauke te se je 
pripravljal na viečni put. iz kojega još ni-; 
jedan putnik nije natrag došel.

Več mu je svečenik podielil nebesku 
putnu hranu, naj me presvetu pričest, i več 
ga je svetim uljčm pomazal, tuni nebeskom 
okriepom na viečni put, a onda je tiho mo
leči stupil na stranu Tiho i mirnom izra
za jem lica je sada kralj ležal, a i u sobi je 
vladala takova tihoča, da bi čoviek skoro 
bil mogel hod zviezdah na nebu čuti.

Cuj! Na jedan krat se zgasi iz svih 
pražkih turnov mukli glas zvona, jedan 
udarac, pol minute za tim drugi, opet za 
tim tretji. Svi probliede te se presenete, samo 
kralj leži mirno i bi reči veselim licem, te 
mu je na ustnicah kakti podsmieh videti.

„Deca, moja dieca“ —  veli sad po tiho 
umirajučim glasom —  ..Čujte, več me moj 
zvcličitelj zove! Ja mu se pokoravam 
zbogom ostanite!44 To izgovorivši zatvori za 
uviek svoje oči jošče zadnjom molitvoui na 
ustih.

..Mrtev!44 —  zaviknu svi muklom bolju 
u srdcih, koji su na smrtnoj posteli bili 
sakupljeni. i komaj da je med suzami ta 
rieč bila izgovorena, nut, pričmu u stolnoj 
cirkvi sv. Vida u Pragu svi zvonovi zvoniti. 
Ali kakovo je to bilo zvonenje! Još nikada

toga se nišam požuril s odgovorom na in
terpelaciju. Od onda prošla su 3 do 4 mje- 
seca, pak držim, da če biti hóra, popuniti 
izpražnjeno mjeslo. Inlerpelant pita. da li je 
istina, da se mjesto guvernera ne če popu
niti. nego da vlada kani namjestiti onde 
višega činovnika sa djelokrugom kraljevskoga 
povjerenika ? To nije istina! Činjenice do
kazale su, da to nije istina, a nije to nikad 
bila ni namjera vladina, niti je vlada o lom 
razmišljala. Stoga nije ni izpeljala takovu 
osnovu.

To bi bil odgovor na interpelaciju, a 
vezda nek mi bude dozvoljeno, da se tia£ 
tanje zabavim tiumanskim pitanjem. (CujtiSi) 
Držim, da je to potrebno s razloga, dase  
upuli javno mnenje i javna štampa, koja, 
po mojem nazoru, to pitanje nije pravo 
shvatila i o njem razpravljala. Potrebno je 
to i s toga, da visoko spravišče dobije pravu 
sliku fiumanskog pitanja i da se osvedoči, 
kak nije shodno ni opravdano. da se to 
pitanje izrabljuje vu političko-stranačke svrhe, 
jer se tim ne čini usluga ni Magjarskoj, 
niti samoj stvari. (Povlailjivanje desno.)

Štovano spravišče! Fiutnansko pitanje 
sastoji vu lom. da se ustanovi državo-pravi 
položaj Fiume i njena državo-pravna pri
padnost. Ovo pitanje nije sada na dnevnom 
redu. Tim pitanjem itnala se je i ima se 
baviti regnikolarna deputacija, kak kaj je lo 
bilo godine 1889. i 1883., no žalibože svaki

se nije taj glas rečenih zvonov čul! Glas 
zvonov pako je bil takov kak da je batiga 
niekim mehkim suknom preoblečena i onak 
udara u zvon. a to je onda bil lak žalostan 
glas, tak mukli i tužni glas. da se je sve 
pričelo plakati i dapače oni tvrdi muževi, 
koji su do sad bol nad velikim gubi!kom 
u svojih prsih šilom tiskali, razplakali su se 
sada kak mala dieca.

Tko pak se je nad tim nočnim zvo- 
nenjem najbolje osupnul, dapače prestrašil, 
to je bil zvonar stolne cirkve svetoga Vida. 
Kad ie na jedan krat nad svojom glavom 
začul sve zvone zvonili, jer on je u turnu 
i stanuval. samo malo niže od zvonov, kad 
je čul glas od največega do najmanjega 
zvona, skočil je vez zbunjeni iz postelje 
te je kak da je zaniemel. zabezek nut tu 
stal Em su ključi, kojimi su se vrata k 
zvonom odpirala, pri njem bili. anda tko je 
mogel bez njega do zvonov dojti, pak još 
ktomu u ovo nočno doba. Ves zasopljen 
dobeži anda povuzkih štengah gore do zvo
nov i kad vrata ključem otvori ima i kaj 
videti! —  Tu nije bilo niti žive duše u turnu, 
miesečina je jasno svietila svojim bliedim 
svetlom kroz oblok u turen te se je moglo 
dobro videti, kak batige same od sebe u 
Strane zvonov udaraju i to tak tiho-tužno, 
da je srdce onoga, koj je čul moralo pucati.



pút bez uspjeha. (Horanszky : 0 tóm se ne 
pita! Glasovi na Ijevici : Baš to je pitanje!) 
Molim nekaj strpljivosti. Moram govoriti ob
jektivno, a da ovde neprosudjujem stano
vi šče magjarsko ili horvatsko. (Povladjivanje 
desno. Vikanje na Ijevici. Madarasz : Tu 
neima Horvatska nikakvoga posla !) Visoko 
spravišče če pozvano biti, da na temelju 
predloga regnikolarne deputacije vu tom pi
tanju stvara svoje zaključke, ter če se na 
tom temelju odlučiti o državnopravnom po
ložaju Fiume i njenoj državnopravnoj pri
padnosti.

Štovano spravišče ! §. 6<i. zak. čl. XXV. 
1868. usta no vij uje modus procedendi, kako 
se to pitanje rčšiti ima. Pokehdob taj parag
raf ustanovljuje, da se vu toj stvari ima 
polučiti jednodušni sporazumak izmedju mag- 
jarske, horvatske i fiumanske regnikolarne 
deputacije, nemogu to pitanje smatrati ko- 
načno rčšenim tak dugo, dok se to spora- 
zumljenje vu smislu §. 66. ne poluči. Dok 
to nebude, moremo razpravljati na temelju 
statusa quo. ter se baviti sa uredjenjem up
ravnih odnošaja.

Na temelju provizorija, što ga je na 
osnovu razpravah regnikolarnih deputacija 
vpeljala vlada, i to na temelju jednolišnih 
zaključaka magjarskoga sabora od 15. már
ciusa 1890. i horvatskoga sabora od 20. 
juliuša 1870.. koji zakljušci glase: »Magjarska 
vlada preuzimlje upravu vu varašu i kotam 
Fiume«, preuzela je magjarska vlada upravu. 
Držim, da se za to, šlo je magjarska vlada 
na temelju zaključaka magjarskoga i hor
vatskoga sabora dužna, da upravja varasom 
i kolarum Fiume, ne da zaključiti, da je taj 
provizorij nepromjenljiv - kak to Fiuman- 
čani misle —  i da se tamošnji položaj ab
solutno promeniti nesme. Sama horvatska 
regnikolarna deputacija izjavljuje se vu svo
jem zapisniku od 12. juniuša 1869. o na
činu uredjenja provizorne uprave ovak: 
»Sudjelo vanje gospode zastu pni kali varasa 
Fiume vupregovorih, koji su preduzeti radi 
rčšenja Fiumanskoga pitanja, bez dvojbe os
novano je na zakonu, ter če se !mati to 
pitanje svojedobno rčšiti na tom temelju ;

radi li se pako o tom, da se vu tom polo
žaju od nevolje stvori provizorij za Fiumu, 
to se ima smatrati izključenom ingerencija 
horvatskih i fiumanskih zastupnikah, jer 
uredjenje tamošnjega provizorija, gde je to 
absolutno potrebno, spada na agende vladine, 
a ne vu agende zastupnikah pojedinah mu-; 
niči pij ah.«

Anda i sa stanovišta horvatskoga, koje 
je ujeduo i stauovište magjarske vlade, bez 
svake je dvojbe, da je za vrčrne trajanja 
provizorija magjarska vlada ovlaštena, da 
se iz bez intervencije fiumanskoga zastupstva 
more baviti upravom na Fiumi i da je 
vlastna uvedenjem novoga zakona odrediti 
potrebnu promjenu godine 1871, ustanov- 
Ijenog provizorija (Tako je ! na desnici.) To 
je tim izpravnije, što se kaže vu izvješču 
regnikolarne deputacije: »Fiuma ni je vlastna, 
da sama uredi i sama ustanovi svoje auto- 
nomne poslove.«

Vezda postoječi provizorij osniva se na 
predlogu, što ga je magjarsko ministarsko 
vieče 24. juliuša 1871. pod neslo Nj. Veli
čanstvu i koji je proveden imenovanjem 
fiumanskoga guvernera, a da se pri tom 
nije tražila ingerencija Fiume. To dašto nije 
prččilo, da se ustanovi fiumanski gradski 
statut, što ga je vlada odobrila. Pokehdob 
anda Fiuma pod ovim okolnostima nije 
imala nikakvu neposrednu ingerenciju i 
dispoziciju na stvaranje provizorija, mag
jarska je država vlastna još i denes, da se 
brine za poslove flumanska uprave.

(Dalje drugi put.)

KAJ J E  NOVOGA?

P rosim o  na še  p o štu va n e  p re d p la tn ike  
na j n a m  vu z a d n j i m  ferta lju  predp latne  
za ost a tke č im  p re d i p os le j u i  predp latne  po- 
n o v ij u !

Magjarske službene novine

oglasile su sljedeče previšnje rčšenje:
„Na predlog Moga magjarskog ministra 

za bogoštovlje i nastavu dozvoljujem, da 
budimpeštansko sveučilište Njezino Veličans-

tvv kraljicu rumunjsku Jelisavu Louisu 
Otiliju podeliti doktorski diplom.

Vu Budimpešti, 18. oktobra 1896.

Ferencz Jo ž e f  s. r.
Dr. Julio \Vlassics s. r.

Imétek pojedinih državah.

Medjunarodni zavod za statistiku imal 
je ove godine šesto zasčdanje, koje se ob- 
deržavalo vu Petrogradu od 30. augustuša 
do 6. septembra, Jeden odsjek razpavljal je 
o medjunarodnoj statistiki gibivog imetka 
burzovnih efekta. Na bernskom kongresu, 
koji je obdržavan 1895. dobil je odbor 
za gibivi imétek nalog, da najde najbolji 
način za procjenu kapitala i kamatnoga iz
nosa odnosn dohodka narodnih i medju- 
narodnih efekta. Kano izvjestitelj izebran je 
narodni ekonom Alfred Neumarck, urednik 
„Rentiera“. Iz izvješča vadimo ovo: Kaj se 
tiče gibivog imétka déli se on ovak: Eng- 
lezka, 1826 milijarda franaka, Njemačka 
(Prajzka), 92 0 milijarda franaka, Francezka, 
800 milijarda fr., Rusija 25*4 milijarda fr., 
Austrija, 24*5 milijarda fr., Italija, 17 5 mi
lijarda fr., Nizozemska, 13 6 milijarda fr., 
Belgija. 6*2 milijarda fr., Rumunjska 1*2 mi
lijarda fr., Skandinavska 07 milijarda fr.. 
Danska 2 7 milijarda fr.

Helfy Ignac.

Vu Budimpešti preminul je nakon du- 
gotrajnoga betega poznati magjarski politi- 
čar i član zastupničke hiže magjarskog sa
bora, Ignac Helfz, vu 68. godini dobe svoje. 
Predsjednik zastupničke hiže magjarskog 
sabora, Szilágyi, posvetil je uspomeni pokoj- 
nikovoj zanosno spemenslovo. Helfi bil je 
vjeren pajdaš i prijateij pokojnoiuu Ljude
vitu Kossuthu, ter je za vréme revolucije 
Ijeta 1848. bil njegova desna ruka. Nakon 

j katastrofe kod Vilagoša bil je vu Erdélju 
vlovljen i zaprt, no nakom nekoliko mjeseci 
iztražnog zatvora (rešta) na slobodu puščen. 
Za tim je nastavil svoje navuke vu Beču i 
vu Padui, ter je živel u Turinu kakti do
pisnik sranjskih novinah i izdaval lastovite

Niekoje vrieme je zvonar kakti okamenjeni 
tu stal te ga je po delom tielu obhadjala 
nieka sveta zima. koia mu je išla kroz kosti 
i mozag. i kad je za nieko vrieme malo k- 
sebi došel, obrnul se je, pričel je po šten- 
gah od straha biežati te je skoro bez duše 
dohropil u svoju sobu, gde se je zrušil i 
duže vriemena u omiljavici kakti zamrl ležal.

Glas o smrti predobroga kralja, kakovoga 
Češka niti prije niti poslie nije imala ra- 
zišel se je kakti vietar po cieloj zemlji. Sve 
se je plakalo, sve je tugovalo i zdihavalo 
za svojim predobrim otcem, sve mu se je 
za dušu dan i noč molilo. Ali glasom o 
smrti kralja se je zajedno i glas o čudu 
sa zvonovi po cieloj zemlji razišel i kad se 
je svriemenom za stalno ustanovilo, da ta 
pripoviedanja o zvonovih, kak su od varaša 
do varaša, od sela do sela ce razglasu vala. 
nisu nikakova izmišljotina, te kad je mnogi 
išel osobno u Prag, samo da se osviedoci 
na licu miesta o dogodjaju i onde cul pot- 
vrditi čudo od ljudih, koji su svemu osobno 
prisustvovali. onda je svaki pobožno oči 
dignul prama nebu te je rekel: „Ovde su 
nebesa kroz posvečene zvone govorila!**

Još se je puno godina za tim med 
pukom pripoviedalo o samozvonečih zvo
novih stolne cirkve sv. Vida u Pragu, pri
hodom smrti predobroga kralja Karola IV-a,

za kojim se je narod još poslie pokopa is- 
toga dugo plakal, kak se dieca za svojim 
otcem plaču. te je mnogi govoril o zlatnih 
vriemenih za vladanja kralja Karola IV-a.

Ja sam ovu cielu pripovest vzel iz jedne 
stare latinske knjige, koju sam prigodom 
sekundicijah moga strica Ilieronyma našel 
u niekom starom nezaključanom ormaru 
na hodniku vani u Podturnu na farofu, pak 
sam ju kakti prilično još dobar lalinac na 
hrvatski prevel.

Na koncu još dalje malo opisava kraljeve 
krieposti. pak doslovce veli, da je rečeni 
kralj svoju česku zemlju i svakoga pojedinoga 
svoga podanika tak ljubil, da se ta ljubav 
bi imala kakti kakov izvanredni pojav (pliae- 
nomen) smatrati, pak veli konačno, da rodi
telj more samo jedino jedincato diete tak 
ljubiti kak je kralj svoje podanike ljubil, 
ali su mu zato i njegovi podaniki ljubav 
isto takovom ljubavju vračali.

I akoprem je od onda još mnogi češki 
vladar umrl, (tak veli na koncu knjiga) 
ali zvonovi stolne cirkve svetoga Vida više 
nikada nisu sami od sebe pričeli zvoniti.

Težko razdielenje.
Koje si u Turskoj u družtvih šalno 

čibicami predočuju, ima svoju jezgru u slie- 
dečoj arapskoj priči:

Nieki stari muhamedanac je čutil da 
mu život ide na konac. pak je zato razdie- 
lil sve svoje blago, sedamnajst gamilah, med 
svoje sine ovak: Najstariemu Hassanu po- 
lovicu; drugomu Muhamedu jednu tretjinu; 
Mustafi, tretjemu pako, jednu devetinu. Selo, 
u kojem su ovi stanovali, je ležalo na cesti, 
kud su hodočastnici prolazili u Mekku. Stari 
muhamedanac je vumrl te su se sada si
novi hoteli polag naredhe otčeve razdieliti, 
jer oni su visoko štovali njegovu zadnju 
volju. Ali pri dielenju nisu mogli na konac 
dojti, jer se broj .,17“ neda niti kroz dva, 
niti kroz tri, niti kroz devet tak dieliti, da 
nebi nikaj ostalo, a živu gamilu pak ipak 
nije moči komadati. Anda se je porodila 
svadja med njimi, jer je pri razdieljenju 
svaki hotel svoju hasén imati, i več je skoro 
došlo do krvi prelievanja.

U tom hipu dojaše iz Mekke jedan 
drviš (pop) na gamili uzput, koj je putem 
popeval svete turske piesme na čast Allahu. 
Čuvši svadju brače. zaustavi se te zapita za 
razlog iste: a kad čuje za kaj se svadé, 
veli: „Ja idein iz Mekke od svetog groba i 
neposiedujem ništa do ove gamile, na kojoj 
jašem, ali Allah mi je zapoviedal, da ju 
vam prikažem, za da se budete mogli po 
želji mrtvoga vam otca razdieliti. Ja sam
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• Nyilttér.*
K rovat alatt közlőitekért sem alaki, som tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősségek a Szerk.

Báli selyemszöveteket 35 krtól 14 frt Kő ki ig mé
terenként — valamint fekete, fehér, színes Jlrniw- 
herg-selyem  35 krtól 14 frt H5 kiig méterenként 
sima, csikós, koczkázott, mintázott, damaszt sat. (mint 
egy 240 különböző minőség, 2000 szin és mintázatban 
sat.) a megrendelt áru postabér és vámmentesen a ház
hoz szállítva, mintákat postafordultával küld: Henne- 
berg 6. (cs. és kir. udvari szállítói selyemgyára Zürich
ben. — Svájczba czimzett levelekre 10 kros, levelező 
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magvar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnok. 4

Hirdetések.
911/vh. szám 1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

I X  t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz-í 
hírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbiró-i 
ság 1897. évi 7265./p. 97. szánni végzése kö-| 
vetkeztében dr. Tamás János perlaki lakos j 
javára Újlaki Lőrincz és társai perlaki lakó-; 
sok ellen 225 frt s jár. erejéig 1897 évi 
szeptember hó 27-én foganatosított kielégí
tés végrehajtás utján lefoglalt és 512 írtra 
becsüli. 2 kukoriczakas, gazdasági eszközök, 
takarmány, szalma. 2 lószerszám, 2 ponyva, 
szarvasmarha, serlvése, bab, szobabútor, ágy
nemű. 1 pajta és egyéb apró tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbiró- 
ság 7989. p. 1897. szánni végzése folytán 225 
frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi aug. hó 
2. napjától járó ( i%  kamatai és eddig 
összesen 47 Írtban biróilag már megállapított 
költségek erejéig a helyszínén vagyis Per- 
lakon leendő eszközlésére 
1H 07. é v in o v e m h . h ó  2 1 . n a p já n a k  

d é le lő tt i  /O ó rá ja  
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Perlakon 1897. október hó 18-án 
S írra  F rigy es
kir. bírósági végrehajtó.

8 9 0  vb. szám. 1897.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bir. végrehajtó az 1881 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíró
ság 1897. évi 13. 84/97. szánni végzése 
következtében Perlak község javára Hor
váth Mátyás, János és Ferencz herzseniczai 
lakósok ellen 00 frt s jár. erejéig 1897. évi 
augusztus hó 27-én foganatosított kielégítés, 
végrehajtás utján lefoglalt és 400 írtra be
csüli l drávai kétkerekű hajómalomból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbiróság 
7909/p. 1897. sz. végzése folytán 48 Irt 
tőkekövetelés, összesen 8 frt 48 krban bi
róilag inár megállapított költségek erejéig 
a helyszínén, vagyis a perlaki határon a 
Dráva partján leendő eszközlésére 
1 8 0 7 . é v i  o k t ó b e r  h ó  2 0 . n a p já n a k  

d é le lő t t i  iO ó rá ja  
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. l.-cz. 
107. és 108. g-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbel Ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Perlakon, 1897. évi oki. hő 17-én.
S t e r n  F r ig y e s ,
kir. bírósági végrehajtó. I

Eredeti párisi

G U M M I és H A LH Ó LY A G O T
7H8 tuczatonként á i, 2, 3, 4, 5, 6, 7, és 8 írtjával küld 1881. óta bárhova io - 2fi

REIF J., specialista, BECS I., Brandstátte 3.
T e lje s  á r je g y z é k e k  in g y e n  és b é r m e n t v e  k ü ld e tn e k .

Hirdetmény.
#

Gróf Festetics Jenő O Méltósága 

Csáktornyái (irodalmában metszés és hullás 
után szaporodó mindennemű bőrök zárt 

ajánlat utján

f. hó 27-én délelőtt 9 érakor
elfognak adatni.

Közelebbi felvilágosítással szolgál az

Urodalmi tisztség Csáktornyán.

8SI I I



2783/tlkvi sz. 1897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ha

tóság állal közhirré tétetik, miszerint 
Matek Sándor végrehajtatónak, Szerinek An
tal és Szermek Francziska végrehajtást szen
vedők elleni végrehajtási ügyében 27 írt 
45 kr. tőke, ennek 1896. évi november hó 
14-től járó 5 %  kamatai, 7 írt. 60 kr. fellebe- 
zési, 7 írt 10 kr. végrehajtás kérelmi s 
ezúttal 7 frt. 30 krban meghatározott árve
rés kérelmi költség, behajtása végett a
n.-kanizsai kir. törvényszék (perlaki kir. 
jbiróság) területén lévő, a perlaki 3376 
tjkvben foglalt 1271 hrsz. ingatlannak Szer
mek Antal és Szermek Francziska nevén 
álló 2/e része 325 frt. kikiáltási árban ezen 
kir. tkvi hatóság hivatali helyiségében

1 8 0 7 . év i d e c z e n ib e r h ó  2 8 . n a p já n  
d élu tá n  8  ó r a k o r

Csesznák József felperesi ügyvéd vagy he
lyettese közbenjöttével megtartandó nyilvá
nos árverésen el fognak adani.

Kikiáltási ár a fent kitett becsár.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész
letben, még pedig az elsőt az árverés jog
erőre emelkedésétől számítva 15 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, a har
madikat ugyanattól 45 nap alatt minden 
egyes részlet után az árverés napjától szá
mítandó 6 %  kamatokkal együtt az árverési 
feltételekben meghatározott helyen és módo
zatok szerint lefizetni. 884 l —  1

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.

Perl a k, 1897. évi julius hó 21-én. A/. 1897. óv február hó 27-iki törvény szerint a kis 
lutri megszűnik s ezen oszt áh sorsjáték által pótoltatik. Né
metországban ezen nemű sorsjátékok már 100 év óta fenn- 
állanak és az illető sorsjegyek eladattak. Nálunk Magyar- 
országúi is emelkedik iránta az érdeklődés, mert a sors
jegyek legnagyobb része biztos kezekben van Nemsokára 
ilyenek csak ráfizetéssel lesznek kaphatók. Azért ajánljuk, 
hogy a vétellel ne késsünk.

A magyar osztáh sorsjáték áll :

100.000 és Ő0.000
eredeti sorsjegyből pénznyereményből

A nyerési esélyek oly előnyösek, hogy az eddigi kis 
lutri, vag\ egv Ígérvény vétele ezzel nem is hasonlítható 
össze. Ilv előnyös esélyekkel szemben mindenki nxujtsa 
kezét a szerencsének viszonyaihoz képest.
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